
 

9507/17   vo/SS/yp 1 
 DG G 3A  BG 
 

 

 
Съвет на 
Европейския съюз  

 
 
 
 
 
 
Брюксел, 22 май 2017 г. 
(OR. en) 
 
 
9507/17 
 
 
 
 
COMPET 431 
MI 442 
ETS 43 
DIGIT 146 
SOC 419 
EMPL 326 
CONSOM 225 
CODEC 887 

 

 

Междуинституционално досие: 
2016/0398 (COD)  

  

 

БЕЛЕЖКА 
От: Председателството 
До: Съвета 
№ предх. док.: 9020/17 COMPET 320 MI 395 ETS 36 DIGIT 127 SOC 321 EMPL 241 

CONSOM 195 CODEC 773 
№ док. Ком.: 5278/17 COMPET 21 MI 31 ETS 2 DIGIT 5 SOC 15 EMPL 11 CONSOM 

10 CODEC 34 IA 6 
Относно: Предложение за ДИРЕКТИВА НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА 

СЪВЕТА за осигуряване на изпълнението на Директива 2006/123/ЕО 
относно услугите на вътрешния пазар, за установяване на процедура 
за нотификация за разрешителни режими и изисквания, свързани с 
услугите, и за изменение на Директива 2006/123/ЕО и Регламент (ЕС) 
№ 1024/2012 относно административно сътрудничество посредством 
Информационната система за вътрешния пазар 
— Общ подход 

  

Приложено се изпраща на делегациите текстът на посоченото по-горе предложение във вида 

му след заседанието на Комитета на постоянните представители от 19 май 2017 г. 

Предложенията на председателството по текста в сравнение с предложението на Комисията 

(док. 5278/17) са отбелязани с получер шрифт и подчертаване, а заличеният текст — с 

обикновени квадратни скоби [...]. 

Съветът се приканва да постигне съгласие по общ подход във връзка с този текст. 
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2016/0398 (COD) 

Предложение за 

ДИРЕКТИВА НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА 

за осигуряване на изпълнението на Директива 2006/123/ЕО относно услугите на 
вътрешния пазар, за установяване на процедура за нотификация за разрешителни 

режими и изисквания, свързани с услугите, и за изменение на Директива 2006/123/ЕО и 
Регламент (ЕС) № 1024/2012 относно административно сътрудничество посредством 

Информационната система за вътрешния пазар 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКИЯТ ПАРЛАМЕНТ И СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взеха предвид Договора за функционирането на Европейския съюз , и по-специално 

член 53, параграф 1 и членове 62 и 114 от него, 

като взеха предвид предложението на Европейската комисия, 

след предаване на проекта на законодателния акт на националните парламенти, 

като взеха предвид становището на Европейския икономически и социален комитет1, 

в съответствие с обикновената законодателна процедура, 

като имат предвид, че: 

(1) С Договора за функционирането на Европейския съюз (ДФЕС) на доставчиците на 

услуги се предоставят гаранции за свободата на установяване в други държави членки и 

за свободното предоставяне на услуги между държавите членки. 

                                                 
1 ОВ С [...], [...] г., стр. [...]. 
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(2) С Директива 2006/123/ЕО на Европейския парламент и на Съвета2 се уточнява 

съдържанието на свободата на установяване и на свободното предоставяне на услуги по 

отношение на някои услуги. В нея се предвижда, наред с другото, че разрешителните 

режими и определени изисквания, свързани с услугите, трябва да бъдат 

недискриминационни, що се отнася до националността или местопребиваването, 

обосновани от наложителни причини, свързани с обществения интерес, и 

пропорционални. 

(3) Директива 2006/123/ЕО предвижда задължение за държавите членки да направят 

оценка и да адаптират законодателството си относно разрешителните режими и 

определени изисквания, свързани с услугите, за да го приведат в съответствие с 

правилата на тази директива. Освен това, с цел да се улесни проверката на спазването 

от страна на държавите членки в бъдеще, Директива 2006/123/ЕО предвижда 

задължение за държавите членки да нотифицират новите законови, подзаконови или 

административни разпоредби, които определят някои нови изисквания, попадащи в 

обхвата на тази директива, или други съществени промени по отношение на тези 

изисквания. 

(4) Комисията получава все повече нотификации от държави членки относно нововъведени 

изисквания по силата на Директива 2006/123/ЕО. Не всички от тези национални 

изисквания обаче са недискриминационни, що се отнася до националността или 

местопребиваването, обосновани и пропорционални, и поради това стават предмет на 

значителен брой структурни диалози, започнати от Комисията по отношение на 

държавите членки. Това показва, че съществуващата процедура за нотификация не е 

достатъчна, за да се избегнат дискриминацията въз основа на националността или 

местопребиваването и необоснованите или непропорционалните изисквания. Това е в 

ущърб на гражданите и предприятията в рамките на вътрешния пазар на услугите. 

Освен това изглежда, че определени нови или изменени изисквания, свързани с 

услугите и попадащи в обхвата на Директива 2006/123/ЕО, изобщо не са били 

нотифицирани. 

                                                 
2 Директива 2006/123/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 12 декември 2006 г. 

относно услугите на вътрешния пазар (ОВ L 376, 27.12.2006 г., стр. 36). 
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(5) По тези причини в своята Стратегия за единния пазар3 Комисията обяви инициативата 

си за подобряване на съответствието с Директива 2006/123/ЕО чрез реформа на 

предвидената в нея процедура за нотификация. 

(6) Ефективното осигуряване на изпълнението на предвидените в Директива 2006/123/ЕО 

разпоредби за вътрешния пазар на услугите следва да се укрепи, като се подобри 

съществуващата процедура за нотификация, установена с тази директива по отношение 

на националните разрешителни режими и определени изисквания, отнасящи се както за 

достъпа до дейности на самостоятелна заетост, така и тяхното упражняване. С 

настоящата директива се установяват редът и условията за работата на 

държавите членки и на Комисията в партньорство за предотвратяване на 

въвеждането на дискриминационни, неоправдани и непропорционални 

разрешителни режими и/или на някои изисквания, свързани с услугите и 

попадащи в обхвата на Директива 2006/123/ЕО. Разрешителните режими и 

изискванията, обхванати от настоящата директива, са тези, които попадат в 

обхвата на Директива 2006/123/ЕО. Настоящата директива не ограничава 

суверенните права на държавите членки да регулират дейностите по предоставяне 

на услуги в съответствие с правото на ЕС. 

 [...] Настоящата директива се прилага, без да се засягат правомощията на Комисията 

съгласно Договорите и задължението на държавите членки да спазват разпоредбите на 

правото на Съюза. 

                                                 
3 Съобщение на Комисията до Европейския парламент, Съвета, Европейския 

икономически и социален комитет и Комитета на регионите: Осъвременяване на 
 единния пазар: повече възможности за гражданите и предприятията (COM(2015) 550 

final). 
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(7) Задължението за нотифициране, установено с настоящата директива, следва да се 
прилага за регулаторни мерки на държавите членки, като например законови, 
подзаконови и административни разпоредби от общ характер или други обвързващи 
правила от общ характер, включително правилата, приети от професионалните 
асоциации или други професионални организации при упражняване на тяхната 
правна автономност, за колективно регулиране на достъпа до дейности по 
предоставяне на услуги или тяхното упражняване. Задължението за нотифициране, от 
друга страна, не следва да се прилага по отношение на [...] решения, насочени към 
конкретен доставчик на услуги [...]. 

(7a) Задължението за нотифициране не следва да се прилага по отношение на мерки за 
цялостна отмяна на разрешителни режими или изисквания, нито по отношение на 
мерки за изпълнение на разрешителни режими или изисквания, за които вече е 
нотифицирано и които не разширяват обхвата или съдържанието на услугите, 
нито правят този обхват или съдържание по-рестриктивни по отношение на 
установяването или на трансграничното предоставяне на услугите. Задължението 
за нотифициране не следва да се прилага и по отношение на мерките за 
изпълнение на обвързващите актове на Съюза в държавите членки, когато тези 
актове съдържат единни разпоредби, подлежащи на изпълнение, и не е предвидена 
възможност за различия между правилата на държавите членки, които биха 
могли да породят пречки за единния пазар. Това изключение следва да се разбира 
в светлината на съдебната практика на Съда на Европейския съюз. 

(7б) Задължението за нотифициране не следва да се прилага и по отношение на 
правилата, установени в договорени от социалните партньори колективни 
споразумения, които не се считат за изисквания по смисъла на настоящата 
директива. Настоящата директива се прилага само спрямо изисквания, които 
касаят достъпа до или упражняването на дейност по предоставянето на услуга. 
Следователно тя не се прилага за изисквания като правила за движение по 
пътищата, правила относно развитието и използването на земята, 
градоустройството и териториалното устройство, стандартите на строителство, а 
също и административни санкции, налагани за неспазването на такива правила, 
които не регулират или не влияят по специфичен начин на дейностите по 
предоставяне на услуги, но трябва да бъдат спазвани от доставчиците в хода на 
тяхната икономическа дейност по същия начин, както от частните лица. 
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(7в) Директива 2006/123/ЕО е хоризонтален правен инструмент, който засяга 

значителен брой законови, подзаконови и административни разпоредби на 

различно равнище в структурите на управление на държавите членки. Всички 

равнища на тези структури вече са длъжни да извършват нотификация по силата 

на Директива 2006/123/EО. За да улесни съответните органи в спазването на тази 

директива, Комисията ще публикува насоки относно практическите страни на 

процедурата по нотификация, за да осигури максимална ефективност на тази 

процедура и да ограничи административната тежест, включително за общинските 

или местните власти. 

(8) Задължението на държавите членки да нотифицират проектите за мерки, предвиждащи 

разрешителните режими или изискванията, посочени в член 4 от настоящата директива, 

най-малко три месеца преди приемането им е предназначено да гарантира 

съответствието на мерките, които ще бъдат приети, с Директива 2006/123/ЕО. За да 

бъде ефективна процедурата за нотификация, следва да се провежда консултация 

относно нотифицираните мерки достатъчно време преди тяхното приемане. Това е 

необходимо за стимулиране на доброто сътрудничество и прозрачността между 

Комисията и държавите членки, както и за по-нататъшно развитие на обмена между 

Комисията и националните органи относно новите или изменените разрешителни 

режими и определени изисквания, обхванати от Директива 2006/123/ЕО, в съответствие 

с член 4, параграф 3 от Договора за Европейския съюз (ДЕС). […] 
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(9) В духа на прозрачност и сътрудничество, когато са направени съществени изменения 

на проекта за мярка, обект на текуща процедура за нотификация по настоящата 

директива, Комисията, другите държави членки и заинтересованите страни следва 

своевременно да бъдат уведомени за тези изменения от нотифициращата държава 

членка. За тази цел нотифициращата държава членка следва да внесе поправка в 

първоначалната нотификация за проекта за мярка. Не следва да се съобщават 

изменения от чисто технически характер. 

(10) Информацията, която трябва да бъде представена от нотифициращата държава членка, 

следва да е достатъчна, за да се оцени съответствието с Директива 2006/123/ЕО, и по-

специално пропорционалността на нотифицирания(то) разрешителен режим или 

изискване. Следователно, в съответствие със задълженията, произтичащи от 

Директива 2006/123/ЕО, и с практиката на Съда на Европейския съюз [...], тази 

информация следва да изяснява преследваната цел от обществен интерес, да посочва 

как нотифицираният(то) разрешителен режим или изискване е необходим(о) и 

обоснован(о) за постигането на тази цел, и да обясни по какъв начин той(то) е 

пропорционален(но) в това отношение. […] 

(10a) На държавите членки не бива да бъде отнемана възможността да предприемат 

действия в много кратки срокове по наложителни причини при сериозни и 

непредвидими обстоятелства, свързани със защитата на обществения ред, 

обществената сигурност, общественото здраве или опазването на околната среда. 

Тази дерогация от процедурата за нотификация поради наложителни причини не 

се използва за заобикаляне на прилагането на процедурата за нотификация, 

установена в настоящата директива. 
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(11) За да се гарантира ефективен обмен на информация между държавите членки и 

Комисията, Информационната система за вътрешния пазар, създадена с Регламент (ЕС) 

№ 1024/2012 на Европейския парламент и на Съвета4, следва да продължи да се 

използва съгласно настоящата директива. 

(12) Задължението за нотифициране, посочено в Директива 2006/123/ЕО, изисква държавите 

членки да информират Комисията и другите държави членки за изисквания, попадащи 

в обхвата на член 15, параграф 2, член 16, параграф 1, трета алинея и член 16, параграф 

3, първо изречение от Директива 2006/123/ЕО. Прилагането на тази директива показа, 

че разрешителните режими и изискванията, свързани с разрешителните режими, [...] 

както и мултидисциплинарните ограничения, са често използвани и могат да 

представляват [...] значителни пречки пред единния пазар на услугите. Съответно те 

следва също да бъдат обхванати от задължението за нотифициране, за да се улесни 

осигуряването на съответствие на проектите за законови, подзаконови и 

административни разпоредби на съответните държави членки с Директива 

2006/123/ЕО. Изискванията, посочени в член 16, параграф 2 от Директива 2006/123/ЕО, 

са обхванати от задължението за нотифициране, доколкото те попадат в приложното 

поле на член 16, параграф 3. 

(13) Настоящата директива предвижда период за консултации с продължителност три 

месеца, за да се позволи оценка на нотифицирания проект за мерки, както и ефективен 

диалог с нотифициращата държава членка. За да бъдат консултациите действително 

ефикасни и за да се предостави възможност на държавите членки и на Комисията [...] 

да предоставят коментарите си, държавите членки трябва да нотифицират проектите за 

мерки най-малко три месеца преди приемането им. Нотифициращите държави членки 

следва да вземат предвид направените коментари относно нотифицирания проект за 

мерки в съответствие с правото на Съюза. Когато нотифициращата държава членка 

реши да не пристъпи към приемането на нотифицираната мярка, тя може да 

оттегли нотификацията си във връзка с тази мярка във всеки един момент от 

процедурата за нотификация. 

                                                 
4 Регламент (ЕС) № 1024/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 25 октомври 

2012 г. относно административно сътрудничество посредством Информационната 
система за вътрешния пазар и за отмяна на Решение 2008/49/ЕО на Комисията 
(„Регламент за ИСВП“) (ОВ L 316, 14.11.2012 г., стр. 1). 
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(14) Когато [...] Комисията е направила коментари по време на периода за консултации, 

в които изразява [...] опасения относно съответствието [...] на [...] мерките, за които е 

нотифицирано, с Директива 2006/123/EО, тя може [...], преди изтичането на срока и 

в случай, че тези опасения останат, да изпрати известие на нотифициращата 

държава членка, като ѝ даде възможност да представи допълнителни разяснения или 

да приведе своите [...] мерки в съответствие с правото на ЕС. [...] Това известие следва 

да включва обяснение на опасенията на Комисията относно правните аспекти. 

Получаването на такова [...] известие дава възможност на [...] нотифициращата 

държава членка и Комисията да продължат диалога. Известието не следва да 

възпрепятства държавите членки да приемат нотифицираната мярка. […] 

(15) […] 

(16) [...]По отношение на изискванията, които попадат в обхвата на член 4, буква б), 

Комисията следва да запази правомощието си да приеме [...]  решение, с което да [...] 

[...] отправи искане към въпросната държава членка да се въздържи от приемането на 

нотифицираните мерки или, ако вече са приети, да ги отмени, когато [...] Комисията 

продължава да има сериозни опасения относно тяхното съответствие с [...] 

Директива 2006/123/ЕО. 

(16a) При приемането на решение Комисията гарантира, че държавата членка, към 

която то е адресирано, има възможност да информира Комисията за своята 

позиция по повдигнатите опасения относно съответствието на мерките с 

Директива 2006/123/EО. Решенията подлежат на контрол на законосъобразността 

от Съда на Европейския съюз съгласно правомощията на Съда, възложени му с 

Договорите. 
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(16б) По отношение на разрешителните режими, на изискванията, които засягат 

свободата на предоставяне на услуги и на многодисциплинарните ограничения, 

Комисията следва да има възможността да приеме препоръки, в които да изиска 

от въпросната държава членка да приспособи нотифицираните мерки, за да 

отговори на сериозните опасения относно съответствието на тези мерки с 

Директива 2006/123/ЕО. 

(17) Друга цел на настоящата директива е да се насърчи прозрачността между 

държавите членки и заинтересованите трети страни. На заинтересованите трети 

страни следва да се предостави достъп до нотификациите, изпратени от държавите 

членки, за да може те да бъдат уведомени за планираните разрешителни режими или 

изисквания, свързани с услугите, на пазарите, на които те действително извършват 

дейност или потенциално биха могли да извършват такава, и за да им се даде 

възможност да представят своите коментари в тази връзка. Комисията следва да 

създава условия, които да помагат на заинтересованите трети страни да 

коментират направените от държавите членки нотификации през периода за 

консултации. 

(18) Настоящата директива не засяга задълженията на държавите членки да нотифицират 

изискванията, свързани с услугите на информационното общество съгласно Директива 

(ЕС) 2015/1535. За да се избегне дублиране на нотификациите, следва да се счита, че 

извършената съгласно посочената директива нотификация, която е в съответствие с 

установените в настоящата директива задължения, изпълнява задължението за 

нотифициране, установено по силата на настоящата директива. 

(19) По същата причина следва да се счита, че с нотификацията по силата на настоящата 

директива държавите членки изпълняват задълженията си за докладване по силата на 

член 59, параграф 5 от Директива 2005/36/ЕО на Европейския парламент и на Съвета5. 

(20) В резултат на въвеждането с настоящата директива на процедурата за нотификация 

разпоредбите на Директива 2006/123/ЕО относно процедурата за нотификация следва 

да бъдат заличени. Регламент (ЕС) № 1024/2012 следва да бъде съответно изменен. 

                                                 
5 Директива 2005/36/EО на Европейския парламент и на Съвета от 7 септември 2005 г. 

относно признаването на професионалните квалификации (ОВ L 255, 30.9.2005 г., 
стр. 22). 
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(21) Тъй като целта на настоящата директива, а именно създаването на процедура за 

нотификация за по-добро осигуряване на изпълнението на Директива 2006/123/ЕО, с 

което да се улесни упражняването на свободата на установяване за доставчиците на 

услуги и свободното предоставяне на услуги в рамките на единния пазар, не може да 

бъде постигната в достатъчна степен чрез действия на равнището на държавите членки 

и поради своя мащаб и последици може да бъде постигната по-добре на равнището на 

Съюза, Съюзът може да приеме мерки в съответствие с принципа на субсидиарност, 

уреден в член 5 от ДЕС. В съответствие с принципа на пропорционалност настоящата 

директива не надхвърля необходимото за постигането на своята цел, 

 

ПРИЕХА НАСТОЯЩАТА ДИРЕКТИВА: 

Член 1 

Предмет и обхват 

Настоящата директива има за цел да подобри функционирането на вътрешния пазар 

посредством установ[...]яване на правила относно нотификацията от страна на държавите 

членки на проекти за законови, подзаконови или административни разпоредби за въвеждане 

на нови или за изменение на съществуващите разрешителни режими и изисквания, попадащи 

в обхвата на Директива 2006/123/ЕО. 
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Член 2 

Определения 

За целите на настоящата директива се прилагат определенията на понятията „услуга“, 

„доставчик“, „получател“, „установяване“, „разрешителен режим“, „изискване“, 

„наложителни причини, свързани с обществения интерес“, установени в член 4, 

параграфи 1, 2, 3 и 5—8 [...] от Директива 2006/123/ЕО, и на понятието „Информационна 

система за вътрешния пазар“, установено в член 5, втора алинея, буква а) от Регламент 

(ЕС) № 1024/2012. 

Освен това се прилагат следните определения: 

а) „проект за мярка“ означава текст, предвиждащ разрешителен режим или изискване по 

смисъла на член 4, съответно параграфи 6 и 7 от Директива 2006/123/ЕО, 

формулиран(о) с оглед на евентуалното му влизане в сила като законова, подзаконова 

или административна разпоредба от общ характер, като текстът е на етапа на 

подготовка, при който все още могат да бъдат правени съществени изменения от 

нотифициращата държава членка; Решение, адресирано до конкретен доставчик на 

услуги, не попада в обхвата на това определение; 

б) „приемане“ означава решението в държава членка, след което проектът за мярка не 

може да бъде изменян повече в съответствие с приложимата процедура. [...]. 
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Член 3 

Задължение за нотифициране 

1. Държавите членки нотифицират на Комисията всеки проект за мярка, която въвежда 

нови изисквания и разрешителни режими, посочени в член 4, или изменя по същество 

съществуващи изисквания или разрешителни режими. 

1a. Държавите членки не са длъжни да нотифицират за: 

а) проекти за мерки, които се състоят единствено в отмяна на разрешителни 

режими или изисквания; 

б) проекти за мерки за изпълнение на разрешителни режими или изисквания, 

за които съответната държава членка вече е нотифицирала, когато тези 

проекти за мерки не разширяват техния обхват или съдържание и не водят 

до по-големи ограничения за установяването или трансграничното 

предоставяне на услуги. 

в) проекти за мерки, посредством които държавите членки съблюдават 

правнообвързващи актове на Съюза, регулиращи специфични изисквания 

относно достъпа до дейности по предоставяне на услуги или тяхното 

упражняване, доколкото тези изисквания са изрично предвидени в тези 

актове на Съюза. 

2. Когато държава членка изменя нотифициран проект за мярка, предмет на текуща 

процедура за нотификация, което води до [...] съществено разширяване на нейния 

обхват или съдържание, [...] до добавяне на изисквания или разрешителни режими или 

до по-големи ограничения за установяването или трансграничното предоставяне на 

услуги вследствие на [...] нотифицираните изисквания или разрешителни режими, тя 

[...] изменя първоначалната нотификация на [...] проекта за мярка. [...] 

Нотифициращата държава членка предоставя обяснение за целта и съдържанието 

на нотифицираните изменения. […] 
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3. Проектите за мерки, посочени в параграф[...] 1 [...], се нотифицират на Комисията най-

малко три месеца преди приемането им. 

3a. Измененията, посочени в параграф 2, се нотифицират на Комисията най-малко 

един месец преди приемането им. 

3б. Когато парламентите на държавите членки изменят нотифициран проект за 

мярка, изменената нотифицирана мярка може да бъде приета. Държавите членки 

нотифицират такова изменение незабавно и най-късно в срок от две седмици, 

считано от датата на приемане на мярката. 

4. […] 

5. Държавите членки предоставят като част от нотификацията, направена в 

съответствие с параграф 1, или изменението на нотификацията по параграф 2, 

или изменението на нотифицираната мярка по параграф 3б информация, доказваща 

съответствието на нотифицирания разрешителен режим или изискване с Директива 

2006/123/ЕО. 

 В тази информация се посочват наложителните причини, свързани с обществения 

интерес, както и съображенията, поради които нотифицираният(то) разрешителен 

режим или изискване не е дискриминационен(но) [...] и поради които е 

пропорционален(но). 

 [...] Нотификация, направена в съответствие с параграф 1, съдържа [...] обяснение, 

в което се посочва защо разрешителният режим или изискването е подходящ(о) за 

реализиране на преследваната цел; защо не се надхвърля необходимото за 

постигането на тази цел и защо е невъзможно разрешителният режим или 

изискването да бъде заменен(о) с други, по-малко ограничителни мерки, които 

постигат същия резултат. […] 
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6. В нотификацията съответната държава членка, когато е приложимо, съобщава също 

текста на законовите или подзаконовите разпоредби, които са в основата на 

нотифицирания проект за мярката. 

7. Съответните държави членки съобщават приетата мярка в рамките на две седмици след 

нейното приемане. 

8. За целите на процедурата за нотификация, установена с настоящата директива, и за да 

се гарантира обменът на информация между нотифициращата държава членка, другите 

държави членки и Комисията, се използва Информационната система за вътрешния 

пазар, предвидена в Регламент (ЕС) № 1024/2012. 

9. Член 3, параграф 3 не се прилага, когато дадена държава членка е длъжна да 

приеме мерки за въвеждане на нови разрешителни режими или изисквания или да 

измени съществуващи разрешителни режими или изисквания в много кратък 

срок по извънредни причини, възникнали поради сериозни и непредвидими 

обстоятелства, свързани със защитата на обществения ред, обществената 

сигурност, общественото здраве или опазването на околната среда. 

 Незабавно и най-късно до датата на приемане на мерките, посочени в параграф 1, 

държавите членки нотифицират на Комисията мярката, която въвежда нови 

изисквания или разрешителни режими или изменя съществуващи изисквания 

или разрешителни режими, като съобщават и причините за неотложността на 

мерките. Комисията представя свое виждане за предоставената информация във 

възможно най-кратък срок. Тя предприема подходящи действия в случаите, 

когато тази процедура е приложена неправомерно. 
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Член 4 

Разрешителни режими и изисквания, за които има задължение за нотифициране 

Държавите членки нотифицират следните разрешителни режими и изисквания: 

а) разрешителните режими по смисъла на член 9, параграф 1 от Директива 2006/123/EО; 

б) изискванията, посочени в член 15, параграф 2 от Директива 2006/123/ЕО; 

в) изискванията, засягащи свободното предоставяне на услуги и посочени в член 16, 

параграф 1, трета алинея и в член 16, параграф 3, първо изречение от Директива 

2006/123/ЕО; 

г) […] 

д) изискванията за упражняване изключително на определен вид дейност или за 

ограничаване на съвместното или в партньорство упражняване на различни дейности, 

посочени в член 25 от Директива 2006/123/ЕО. 

Член 5 

Консултация 

1. […] 
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2. [...]Провежда се първоначална консултация [...] между нотифициращата държава 

членка, другите държави членки и Комисията в рамките на период, който не 

надвишава три месеца, считано от датата на получаване на нотификацията от 

Комисията. 

3. Комисията и държавите членки могат в срок от два месеца, считано от началото на 

периода за консултации, посочен в параграф 2, да представят на нотифициращата 

държава членка или коментари, че нотифицираната мярка може да е несъвместима 

с Директива 2006/123/ЕО, или други забележки. 

4. Нотифициращата държава членка отговаря на коментарите на Комисията [...] в срок от 

един месец от получаването им [...], като или обяснява как тези коментари ще бъдат 

взети предвид при приемането на нотифицираната мярка, или посочва причините, 

поради които тези коментари не могат да бъдат взети под внимание. Комисията взема 

надлежно предвид реакцията на нотифициращата държава членка. 

Нотифициращата държава членка може да отговори и на коментарите на другите 

държави членки в срок от един месец след получаването им. 

4a. Изменение на нотификация, направена в съответствие с член 3, параграф 2, е 

предмет на едномесечни консултации, считано от датата на нотифициране на 

изменението, по време на които Комисията и държавите членки могат да 

представят коментари, че нотифицираната мярка може да е несъвместима с 

Директива 2006/123/ЕО, или други забележки.Тази разпоредба не се прилага по 

отношение на нотификация, направена съгласно член 3, параграф 3б. 
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5. Ако нито Комисията, нито държавите членки са представили коментари [...] по 

нотифицирания проект за мярка в рамките на двумесечния срок, посочен в параграф 3, 

и нотифициращата държава членка не е внесла изменения в първоначалната 

нотификация, периодът за консултации се прекратява незабавно. Нотифициращата 

държава членка може след това да пристъпи към приемането на проекта за мярка, 

без това да представлява нарушение на член 3, параграф 3. 

Член 6 

Известие [...] 

1. Преди изтичането на периода за консултации, посочен в член 5, параграфи 2 и 4а от 

настоящата директива, и когато Комисията е представила коментари в рамките 

на този период, Комисията може [...] да изпрати известие до [...] държавата членка, в 

което да изложи подробно [...] своите опасения за съвместимостта на 

нотифицираната мярка с Директива 2006/123/ЕО. […] 

 Комисията може да изпрати известие в срок от три месеца от изменението на 

нотификацията, предвидено в член 3, параграф 3б. 

2. […] 

3. Нотифициращата държава членка може в срок от два месеца да отговори на 

известието, като представи обяснения и при необходимост предприеме подходящи 

действия. 

4. Ако Комисията остане удовлетворена от представените обяснения или 

предприетите действия на нотифициращата държава членка, Комисията 

незабавно информира нотифициращата държава членка за приключването на 

известието. 
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5. Когато Комисията е изпратила известие в съответствие с параграф 1 относно 

изискванията, попадащи в обхвата на член 4, буква б), и продължава да има 

сериозни опасения относно мярката, нотифицирана в съответствие с член 3, 

параграфи 1, 2 и 3б, тя може в рамките на три месеца от датата на това известие да 

приеме решение, с което да изиска от въпросната държава членка да се въздържи 

от приемането на нотифицираната мярка или да я отмени. 

Член 7 

[...] Препоръка 

Когато Комисията е изпратила [...]  известие в съответствие с член 6, параграф 1 [...] относно 

разрешенията или изискванията, попадащи в обхвата на член 4, букви а), в) и д), и 

продължава да има сериозни опасения относно мярката, нотифицирана в съответствие 

с член 3, параграфи 1, 2 и 3б, тя може в рамките на [...] три месеца [...] от датата на това 

известие [...] да приеме препоръка [...], с която да поиска от съответната държава членка да 

се въздържи от приемането на [...] нотифицираната мярка или [...] да я отмени. 

Член 8 

Информация за обществеността 

Комисията публикува незабавно на специално създаден за целта публичен уебсайт 

нотификациите, направени от държавите членки по член [...] 3, параграф 1, измененията на 

първоначалните нотификации по член 3, параграф 2 и свързаните с тях приети мерки по 

член 3, параграф 7. 
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Член 9 

Определяне [...] на орган 

Държавите членки съобщават на Комисията [...] органа, отговарящ на национално равнище 

за процедурата за нотификация, установена с настоящата директива. Определянето на този 

орган не засяга разпределянето на функциите и правомощията между органите в 

рамките на националните системи. 

Член 10 

Връзка с други механизми за нотификация и докладване 

1. Когато дадена държава членка е длъжна да нотифицира мярка съгласно член 3 от 

настоящата директива и член 5, параграф 1 от Директива (ЕС) 2015/1535, се счита, че 

нотификацията, извършена съгласно тази директива, която е в съответствие със 

задълженията, посочени в член 3, параграфи 3, 5 и 6 [...] от настоящата директива, 

изпълнява също така задължението за нотифициране по член 3, параграфи 1 и 2 от 

настоящата директива. 

2. Когато дадена държава членка е длъжна да нотифицира мярка съгласно член 3 от 

настоящата директива и да информира Комисията за тази мярка в съответствие с 

член 59, параграф 5 на Директива 2005/36/ЕО, се счита, че тази нотификация изпълнява 

също така задължението за предоставяне на информация, посочено в член 59, параграф 

5 от Директива 2005/36/ЕО. 
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Член 11 

Докладване и преразглеждане 

1. Не по-късно от [36 месеца след крайния срок за транспониране на настоящата 

директива] поне на всеки пет години след това Комисията предоставя на Европейския 

парламент, на Съвета и на Европейския икономически и социален комитет доклад 

относно прилагането на настоящата директива, включително оценка на евентуални 

злоупотреби, целящи да се избегне прилагането на процедурата за нотификация, 

установена с настоящата директива. 

2. След представянето на доклада, посочен в параграф 1, Комисията редовно оценява 

настоящата директива и представя резултатите от оценката на Европейския парламент, 

Съвета и Европейския икономически и социален комитет. 

3. Когато е целесъобразно, докладите, посочени в параграфи 1 и 2, се придружават от 

съответните предложения. 

Член 12 

Изменения на Директива 2006/123/ЕО 

Директива 2006/123/ЕО се изменя, както следва: 

1. Член 15, параграф 7 се заличава, считано от [един ден след крайния срок за 

транспониране]. 

2. В член 39, параграф 5 втората и третата алинея се заличават, считано от [един ден след 

крайния срок за транспониране]. 
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Член 13 

Изменения на Регламент (ЕС) № 1024/2012 

Приложението към Регламент (ЕС) № 1024/2012 се изменя, както следва: 

1. точка 1 се заменя със следното: 

„1. Директива 2006/123/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 12 декември 2006 г. 

относно услугите на вътрешния пазар: глава VI.“; 

2. добавя се следната точка 11: 

„11. Директива (ЕС) XXXX/XXXX на Европейския парламент и на Съвета от ХХXX г. за 

осигуряване на изпълнението на Директива 2006/123/ЕО относно услугите на вътрешния 

пазар, за установяване на процедура за нотификация за разрешителни режими и 

изисквания, свързани с услугите, и за изменение на Директива 2006/123/ЕО и Регламент 

(ЕС) № 1024/2012 относно административно сътрудничество посредством 

Информационната система за вътрешния пазар, освен ако нотификацията, предвидена в 

тази директива, се извършва в съответствие с Директива (ЕС) 2015/1535.“. 

Член 14 

Транспониране 

1. Държавите членки приемат и публикуват не по-късно от [календарна дата — две 

години след датата на влизане в сила на настоящата директива] законовите, 

подзаконовите и административните разпоредби, необходими, за да се съобразят с 

настоящата директива. 

В разпоредбите, приети за транспониране на настоящата директива, се съдържа 

позоваване на настоящата директива или то се извършва при официалното им 

публикуване. Условията и редът на позоваване се определят от държавите членки. 
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2. Държавите членки съобщават на Комисията текста на тези разпоредби. 

3. Държавите членки прилагат тези разпоредби от [календарна дата — една година след 

датата на влизане в сила на настоящата директива + един ден]. 

Член 15 

Влизане в сила 

Настоящата директива влиза в сила на двадесетия ден след публикуването ѝ в Официален 

вестник на Европейския съюз. 

Член 16 

Адресати 

Адресати на настоящата директива са държавите членки. 

 

Съставено в Брюксел на година. 

За Европейския парламент За Съвета 

Председател Председател 

_________________ 


